EN

Warning

1. Not suitable for children under 18 months.

2. Never use without the fixing devices firmly attached to the bed and/or mattress.

3. Not suitable for bunk beds, baby beds, waterbed or bed with inflatable mattress.

The bedguard is not recommended for use by children under the age of 18 months or when the child is over
the age of 5 years.

The bedguard is not suitable for use with elderly or infirm adults or for use in a non-domestic environment.

Follow the manufacturens instruction on the size of bed and mattress for which the bedguard is suitable.

DE

Warning

1. Nicht geeignet fur Kinder unter 18 Monaten.

2. Immer nur mit Befestigungsvorrichtungen, die am Bett und/oder der Matratze sicher angeschlossen sind,
verwenden.

3. Nicht an Etagenbetten, Babybetten, Wasserbetten oder Betten mit aufblasbaren Matratzen verwenden.
Das Bettschutzgitter wird nicht fur Kinder unter 18 Monaten oder fiir Kinder Uber 5 Jahren empfohlen.

Das Bettschutzgitter ist nicht fur die Verwendung mit alteren oder gebrechlichen Erwachsenen oder fiir die
Verwendung in einer nicht hauslichen Umgebung geeignet.

Befolge die Anweisungen des Herstellers zur GroRe des Bettes und der Matratze, flir die das Bettschutzgitter

geeignet ist.

FR

Avertissement

1. Le produit ne convient pas aux enfants de moins de 18 mois.

2. Ne jamais l'utiliser sans les dispositifs de fixation fermement fixés au lit et / ou au matelas.3. Le produit ne
convient pas aux lits superposés, lits bébé, lits a eau ou lits avec des matelas gonflables.

Le garde-corps nrest pas recommandé pour les enfants de moins de 18 moins ou de plus de 5 ans.

Le garde-corps ne convient pas aux personnes agées ou aux adultes infirmes, ni a une utilisation dans un
environnement non domestique.

Veuillez suivre les instructions du fabricant concernant la taille du lit et du matelas auxquels convient le

garde-corps.

NL

Waarschuwing

1. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 18 maanden

2. Nooit gebruiken zonder de apparaten stevig vast te maken aan het bed of matras.

3. Niet gebruiken voor stapelbedden, babybedden, waterbedden en bedden met opblaasbare matrassen.Het
bedhekje is niet geschikt voor kinderen jonger dan 18 maanden of ouder dan 5 jaar.

Het bedhekje is niet geschikt voor oudere of zieke volwassenen of voor gebruik buitenshuis;

Volg de aanwijzingen van de fabrikant over de grootte van het bed om te bepalen welk formaat het meest

geschikt is.

IT

Avvertimento

1. Non adatto per bambini sotto i 18 mesi.

2. Non usare mai senza i fissaggi fissati saldamente al letto e/o al materasso.

3. Non adatto per letti a castello, lettini per bambini, materassi o letto con materasso gonfiabile.

Il copriletto non e raccomandato per I uso da parte di bambini di eta inferiore ai 18 mesi o quando il bambino
ha piu di 5 anni.

Il copriletto non e adatto per I>uso con adulti anziani o malati o per I>uso in un ambiente non domestico.

Seguire le istruzioni del produttore sulle dimensioni del letto e del materasso per i quali la protezione e adatta.

ES

Advertencia

1. No apto para nifios menores de 3 afios.

2. Nunca lo utilice sin los dispositivos de fijacién firmemente unidos a la cama y/o colchén.

3. No es adecuado para literas, camas de bebé, cama de agua o cama con colchdn inflable.

No se recomienda el uso de la barrera de cama por parte de nifios menores de 18 meses o mayores de 5 afios.
La barrera de cama no es adecuada para su uso por parte de adultos mayores o enfermos, ni para su uso en un
entorno no doméstico.Siga las instrucciones del fabricante sobre el tamafio de cama y colchdn para el que es

adecuada la barrera de cama.

PL

Ostrzezenie

1. Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej 18 miesiecy.

2. Nie wolno uzywadé produktu, jesli elementy mocujace nie s3 mocno przytwierdzone do tézeczka i/lub
materaca.

3. Produkt nie jest odpowiedni do t6zek pietrowych, tézeczek niemowlecych, t6zek wodnych ani tézek z
nadmuchiwanym materacem.

Zabezpieczenia tézka nie zalecana sie do stosowania dla dzieci ponizej 18 miesigca zycia lub gdy dziecko ma
ponad 5 lat. Barierka do zabezpieczenia tdzka nie nadaje sie do stosowania przez osoby starsze lub niedotezne
ani do stosowania w srodowisku innym niz domowe.

Postepuj zgodnie z instrukcjg producenta dotyczgcg wymiaru tézka i materaca, do ktérego zabezpieczenie

tézka jest odpowiednie

cz

VAROVANI

1. Neni vhodné pro déti do 18 mésicu.

2. Nikdy nepouzivejte, pokud k posteli a/nebo matraci neni bezpecné pfipevnéné upevnovaci zafizeni.

3. NepouZivejte na palandy, kojenecké postele, vodni postele nebo postele s nafukovacimi matracemi.
Zabrana na postel se nedoporucuje pouzivat u déti mladsich 18 mésicl nebo pokud je dité starsi 5 let. Zabrana
na postel neni vhodna pro starsi nebo nemohouci dospélé osoby nebo pro pouZiti v jiném nez domacim
prostfedi. DodrZzujte pokyny vyrobce tykajici se velikosti postele a matrace, pro které je zabrana na postel

vhodna.

DK

Advarsel

1. Ikke egnet til bgrn under 18 maneder.

2. Brug aldrig uden at fastggrelsesapparaterne er ordentligt fastspaendt til sengen og/eller madrassen.
3. Ikke egnet til kgjesenge, babysenge, vandsenge eller senge med oppustelige madrasser.

Det anbefales ikke at bruge sengehesten til bgrn under 18 maneder, eller nar barnet er over 5 ar.
Sengehesten er ikke velegnet til brug af eldre eller svagelige voksne eller til brug uden for private hjem;

Folg producentens anvisninger om stgrrelsen af seng og madras, som sengehesten er egnet til.

PT

Atencao

1. Ndo é adequado para criangas com menos de 18 meses de idade.

2. Nunca utilize sem os dispositivos de fixagdo firmemente presos a cama e/ou colchao.

3. Nao é adequado para beliches, camas de bebé, colchdo de dgua ou cama com colchao insuflavel.

A protec¢do de cama ndo é recomendada para criangas com menos de 18 meses ou com mais de 5 anos.

A protec¢do de cama ndo é adequada para ser utilizada por adultos idosos ou doentes, nem para ser utilizada
num ambiente ndo doméstico.

Siga as instrugdes do fabricante sobre o tamanho da cama e do colchdo para os quais a prote¢do de cama é

adequada.

HU

Figyelmeztetés

1.18 hdénapnal fiatalabb gyermekek szdmara nem alkalmas.

2. Soha ne haszndlja anélkil, hogy a rogzit6eszkozdkkel szorosan az dgyhoz és/vagy a matrachoz rogzitené.

3. Nem hasznalhaté emeletes dgyhoz, vizagyhoz vagy felfujhaté matraccal elldtott agyhoz.

Az dgyvéds6 nem ajanlott 18 hdnaposnal fiatalabb gyermekek szdmara, illetve ha a gyermek 5 évesnél id6sebb.
Az dgyvéd6 nem alkalmas idGs vagy mozgassériilt felnGttek szdmara, illetve nem haztartasi kornyezetben vald
hasznalatra;

Kbvesse a gyartd utasitasait az agy és a matrac méretére vonatkozdan, amelyhez az 4gyvédé alkalmas.

NO

Advarsel

1. Ikke passende for barn under 18 maneder.

2. Bruk aldri uten festeinnretningene fast festet til sengen og/eller madrassen.

3. Passer ikke til k@yesenger, babysenger, vannsenger eller senger med oppblasbare madrasser.

Sengehesten anbefales ikke for bruk av barn under 18 maneder eller nar barnet er over 5 ar.

Sengehesten er ikke egnet for bruk med eldre eller bevegelseshemmede voksne eller for bruk i et ikke-hjemlig
miljg.

Folg produsentens anvisning pa stgrrelsen pa sengen og madrassen som sengehesten er egnet for.

RO

Atentie

1. Nu este potrivit pentru copiii sub 18 luni.

2. Nu folositi niciodata fara dispozitivele de fixare bine montate la pat si / sau la saltea.

3. Nu este potrivit pentru paturi supraetajate, paturi pentru copii mici, pat cu apa sau pat cu saltea gonflabila.
Aceasta aparatoare de pat nu este recomandata pentru copiii cu varsta sub 18 luni sau atunci cand copilul are
peste 5 ani.

Utilizarea acestei aparatori de pat nu este adecvata pentru adulti varstnici sau infirmi sau intr-un mediu
non-domestic.

Urmati instructiunile producatorului cu privire la dimensiunea patului si a saltelei pentru care aceasta

apardtoare de pat este potrivita.

SE

VARNING

1. Inte lamplig fér barn under 18 manader.

2. Anvand aldrig om inte fastena ar ordentligt fasta pa sangen och/eller madrassen.

3. Inte lamplig for vaningssangar, bebissdngar, vattensdngar eller singar med uppblasbar madrass.
Sangskyddet rekommenderas inte fér anvandning av barn under 18 manader eller nér barnet ar éver 5 ar
gammalt.

Sangskyddet ar inte lampligt for anvandning med aldre eller sjuka vuxna eller for anvandning i andra miljéer an
hemmiljo.

Folj tillverkarens anvisningar om vilken storlek pa séng och madrass som sdangskyddet ar lampligt for.

BG

MpeaynpexkaeHune

1. Henogxogawo 3a geua nog 18 roanHu.

2. Hukora He n3nonsBaiite 6e3 GpuKcnpaLmTe yCTPOMCTBA A3 Ca 340aBO 3aKPeneHu KbM IernoTo u/mam
MaTpaka.

3. HenoaxopAaw,o 3a gByeTaxkHM nerna, 6ebelwkn nerna, BOAHW Ierna UAv erna ¢ HagyBaem MmaTpak.

He ce npenopbyBa npeanasvTensaT 3a er10 Aa ce U3noa3Ba oT Aela Ha Bb3pacT nog 18 meceua nam Korato
[EeTeTo e Ha Bb3pacT Hag 5 roanHu.

MpeanasnTenaT 3a erio He e NoAX04ALL 33 U3M0A3BaHE NPU Bb3PACTHU UIN HEMOLLHW Bb3PaCTHU MM 3a
n3nonsBaHe B HebMTOBA cpeaa-

CnasBanTe MHCTPYKUMMTE Ha NPOM3BOAMTENA 33 Pa3Mepa Ha /Ier/10oTo U MaTpaKa, 3a KOUTO € NOAXOAALL,

npegnasuTenar 3a 1erno.

EE

HOIATUS

1. Ei sobi alla 18 kuu vanustele lastele.

2. Arge kasutage kunagi ilma voodi ja/vdi madratsi kiilge tugevalt kinnitatud kinnitusvahenditeta.

3. Ei sobi narivooditele, beebivooditele, vesivoodile ega taispuhutava madratsiga voodile.
Voodipiiret ei soovitata kasutada alla 18 kuu vanustel lastel ega iile 5 aasta vanustel lastel.
Voodipiire ei sobi kasutamiseks eakate voi jduetute taiskasvanute puhul ega koduvilises keskkonnas;

Jargige tootja juhiseid voodi ja madratsi suuruse kohta, mille jaoks voodipiire sobib

FI

Varoitus

1. Ei sovi alle 18 kuukauden ikdisille lapsille.

2. Al4 koskaan kayta ilman kiinnityslaitteita, jotka on kiinnitetty tiukasti sdnkyyn ja/tai patjaan.

3. Ei sovi kerrossdnkyihin, vauvan sankyihin, vesisankyihin tai ilmapatjoihin.

Sangynkaidetta ei suositella alle 18 kuukauden ikdisille lapsille tai lapsille, jotka ovat yli 5 vuotiaita.
Sangynkaide ei sovi kdytettdvaksi vanhuksille tai sairaille aikuisille, eika se sovi kodin ulkopuoliseen kayttoon;

Seuraa valmistajan ohjeita sdangyn ja patjan koossa, johon siangynkaide sopii

GR

Nposidomnoinon

1. To mpoidv dev eival KATAAANAO yLa matdLd KATw Twv 18 pnvwv.

2. Mn XpNOLLOTIOLE(TE TIOTE XWPLG TNV MPOCAPTNON TWV SLATAEEWY OTEPEWGCNG OTO KPEBATL I}/KAL TO CTPWHAL.
3. To mpoiov Sev elvat KATAAANAO yLa KOUKETEC, BpedIKA KPEPRATLO, OTPWHATA VEPOU I KPpePRATLA LE HOUCKWTO
oTpWUAL.

To MPOOTATEUTLKO KPePATLOU €V GUVIOTATAL YL XPr 0N amo maldld NAKiag KATtw Twy 18 pnvwv f étav To
niodi elvat avw Twv 5 eTwv.

To MPOOTATEUTLKO KpePatiou dev eival KATAAANAO yLa xprion o NAKLWUEVOUC I aoBevelg eVAALKEG A yLa
XPNon o€ KN oLKLOKO TtepLBAAAOV.

AkoAouBEelte TIG 08NYLEG TOU KOTAOKEUAOTI OXETIKA E TO LEYEDOG TOU KPERATLOU KOl TOU OTPWIATOG YLA TO

omoio eival KATAANAO TO TPOCTATEUTIKO KpeRaATLOU.

HR

UPOZORENIJE

1. Nije prikladno za djecu mladu od 18 mjeseci.

2. Nikad ne upotrebljavajte bez uredaja za ucvrscenje cvrsto pri¢vrscenih na krevet i/ili madrac.

3. Nije prikladno za krevete na kat, djecje krevete, vodene krevete ili krevete s madracem na napuhavanje.

Ne preporucuje se upotreba ograde za krevet za djecu mladu od 18 mjeseci ili ako je dijete starije od 5 godina.
Ograda za krevet nije prikladna za upotrebu kod starijih ili nemoénih odraslih osoba ili za upotrebu u okruzenju
izvan kucanstva.

Slijedite upute proizvodaca o velicini kreveta i madraca za koje je ograda prikladna.

Lv

Bridinajums

1. Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 18 ménesiem.

2. Nelietojiet bez stiprinajumiem. Tiem jabat stingri piestiprinatiem pie gultas un/vai matraca.

3. Nav piemérots divstavu gultam, bérnu gultam, Gdens gultai vai gultai ar pieptsamo matraci.

Gultas aizsargu nav ieteicams lietot bérniem, kas jaunaki par 18 ménesiem, vai bérniem, kas vecaki par 5
gadiem.

Gultas aizsargs nav piemérots lietoSanai gados vecakiem cilvékiem vai pieaugusajiem ar invaliditati vai
lietoSanai arpus majas;

levérojiet razotaja noradijumus par gultas un matraca izméru, kuram atbilst gultas aizsargs.

LT

Ispéjimas

1. Netinka jaunesniems nei 18 ménesiy vaikams.

2. Niekada nenaudokite iki fiksavimui skirti prietaisai nebus tvirtai pritvirtinti prie lovos ir/ar CiuZinio.

3. Netinka dviaukstéms lovoms, kadikiy loveléms ar lovoms su pripucéiamais CiuZiniais.

Lovos apsaugos nerekomenduojama naudoti jaunesniems nei 18 ménesiy vaikams arba vyresniems nei 5 mety
vaikams.

Lovos apsauga netinka naudoti su pagyvenusiais ar nejgaliais suaugusiaisiais arba naudoti ne namy aplinkoje.

Laikykités gamintojo nurodymy, kokio dydzio lovai ir CiuZiniui tinka lovos apsauga.

SK

Varovanie

1. Vyrobok nie je vhodny pre deti do 18 mesiacov.

2. Vyrobok nikdy nepouzivajte bez toho, aby ste ho pomocou upeviiovacich zariadeni pevne zafixovali k posteli
a/alebo matracu.

3. Vyrobok nie je vhodny na poschodové postele, detské postielky, vodné postele ani postele s nafukovacim
matracom.

Neodporuca sa, aby sa zabrana na postel pouzivala u deti mladsich ako 18 mesiacov alebo starsich ako 5 rokov.
Zabrana na postel nie je uréend pre starSich alebo zoslabnutych dospelych a nie je uréend ani na pouzivanie
mimo domaceho prostredia.

Riadte sa pokynmi vyrobcu, pokial ide o rozmery postele a matraca, na ktoré je zdbrana na postel uréena.

SL

Opozorilo

1. Ni primerno za otroke, mlajSe od 18 mesecev.

2. Nikoli ne uporabljajte brez pritrdilnih naprav, ki so trdno pritrjene na posteljo in / ali vzmetnico.

3. Ni primerno za pograde, otroSke postelje, vodne postelje ali postelje z napihljivimi vzmetnicami.

Zascita za posteljo ni priporocljiva za uporabo pri otrocih, mlajsih od 18 meseceyv, in pri otrocih, starejsih od 5
let.

Zascita za posteljo ni primerna za uporabo pri starejsih ali onemoglih odraslih osebah ali za uporabo v okolju, ki
ni domace.

Upostevajte navodila proizvajalca o velikosti postelje in vzmetnice, za katero je zascita za posteljo primerna.

IS

Vidvorun

1. Hentar ekki bornum yngri en 18 manada.

2. Notadu aldrei voruna an pess ad festa festingarblnadinn vel vid rimid og/eda dynuna.

3. Hentar ekki fyrir kojur, ungbarnardm, vatnsrim eda rim med uppbldsanlegri dynu.

Ekki er maelt med notkun @ rdmvaérninni ef barnid er yngra en 18 manada og eldra en 5 ara.

Ramvaornin hentar ekki fyrir notkun af 6ldruéum eda veikburda fullordnum einstaklingum, eda i umhverfi sem
er ekki heimilistengt.

Fylgdu leidbeiningum framleidanda vardandi videigandi staerd rims og dynu sem riumvornin hentar med.



